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ご購入後はじめてお使いになる際は、シールドか
ら保護フィルムを剥がしてください。

CNS-3シールドを完全に下ろす
と、シールドノブがフックに掛
かります。走行時は、このポジ
ションにすることを推奨しま
す。

1. CNS-3 シールドを全開の状態（図1）にします。
2.トリガーを下に引きながら、シールドを下からめく
るように持ち上げてフックAを外します（図2）。フッ
クAを外すとフックB も外れます。

3.シールドを軽く下に引いて、フックCを外します（図
3）。

4.反対側も同じ要領で取り外します。

CNS-3 シールド

フック

シールドノブ

CNS-3 シールドの取り外し方

CNS-3 シールドの取り扱いに関するご注意

1. CNS-3シールドを全開状態の位置（図4）に合わせ、
フックBをシールドベースのギアに押し込みます
（図5）。

2.フックA、フックCの位置を目安にして、それぞれのフ
ックを上から押します。カチッという音とともにフッ
クAとフックCがフックレールにはまります。（図6）。

3.反対側も同じ要領で取り付けます。
4.最後に、シールドのフックおよびギアがシールド
ベースに確実にはまっているか確認してください。

CNS-3 シールドの取り付け方

フックやギアがシールドベースにはまっていないと、
走行中にシールドが外れ、思わぬ事故を引き起こす可
能性があります。CNS-3シールド取り付け後は、シー
ルドの開閉操作を数回繰り返し、フックやギアが確実
にはまっているか確認してください。また、シールド
を完全に下ろした状態で、シールドノブがフックに掛
かるか確認してください。

●着色シールド、もしくはミラー加工のシールドとサン
バイザーを併用しないでください。併用した場合、視
界が制限され、大変危険です。

●シールドの汚れや傷は走行中の視界の妨げとなり、大
変危険です。CNS-3シールドが汚れたり傷が付いたり
したら、直ちに使用を中止し、取り外して洗浄する
か、交換してください。

●CNS-3シールドは、水で薄めた中性洗剤で洗い、真水
でよくすすいでから柔らかい布でふき取り、乾かして
ください。40℃を超える湯・塩水・酸性またはアルカ
リ性の洗剤・ベンジン・シンナー・ガソリン・その他
の有機溶剤・ガラスクリーナー等、有機溶剤を含むク
リーナー類は使用しないでください。これらが付着す
ると、シールドが変質し、安全性に支障をきたす可能
性があります。

●シールドが曇った状態で走行しないでください。視界
が妨げられ大変危険です。CNS-3シールドが曇った
場合、ロアエアインテークを開けたり、シールドを開
けたりしてヘルメット内をよく換気し、シールドの曇
りを取り除いてください。また、PINLOCK® EVO lens 
の使用も、シールドの曇り止めに効果的です。

●CNS-3シールドは、保護フィルムをはがして使用し
てください。

●CNS-3シールドの視界に入る位置に、ステッカーや粘
着テープを貼らないでください。
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Before using the shield/visor for the first time
after purchase, remove the protective film from
the shield/visor.

If you pull the CNS-3 
shield/visor completely down, 
the shield/visor tab will clasp 
the hook. We recommend that
you use the shield/visor in this 
position while riding your
motorcycle.

1.Open CNS-3 shield/visor to the fully opened position 
(Drawing 1).

2.While pulling the trigger down, lift and turn the 
shield/visor upward by holding the bottom edge to 
release hook A (Drawing 2). When hook A is 
released, hook B is also released at the same time.

3.Pull the shield/visor to the direction shown in Drawing 
3 and release hook C.

4.Follow the same procedure to remove the other side.

CNS-3 Shield/Visor

Hook

Shield/Visor tab

Removing the CNS-3 Shield/Visor

Important Notice about
Handling the CNS-3 Shield/Visor

1.Adjust the shield/visor to fully opened position 
(Drawing 4) and insert hook B into the gear 
(Drawing 5).

2.Press hook A and C as per Drawing 6 to fix hooks 
into the hook rail.

3.Follow the same procedure to install the other side.
4.Confirm that the shield/visor hook and gear fit 

properly into the shield/visor base.

Installing the CNS-3 Shield/Visor

If the hook and gear are not securely fastened in the 
shield/visor base, the shield/visor may come loose while 
riding and an accident may unexpectedly occur. After 
installing the CNS-3 shield/visor, open and close the 
shield/visor a few times to confirm that the hook and 
gear fit securely. With the shield/visor completely 
closed, confirm that the shield/visor tab is clasped by 
the hook.

●Do not use tinted or spectra shield/visor and sun 
visor together. Or, your vision will be limited and 
can be very dangerous.

●Dirt and scratches on the shield/visor may obstruct 
your view while riding and can be very dangerous! If 
the CNS-3 shield/visor gets dirty or scratched, stop 
using it immediately. Remove the shield/visor and 
clean or replace it.

●The CNS-3 shield/visor should be cleaned with a 
solution of mild, neutral soap and water. Rinse well 
with pure water then wipe dry with a soft cloth. Do not 
use any of the following cleaning materials: hot 
water over 40ºC; salt water; any acidic or alkali 
detergent; benzine, thinner, gasoline, or other 
organic solvents; glass cleaner; or any cleaner 
containing organic solvents. If any of these 
cleaners are used, the shield’s/visor’s chemical nature 
may be altered and safety may be hindered.

●Do not ride with a shield/visor that is fogged. This may 
obstruct your view and can be very dangerous. If the 
CNS-3 shield/visor is fogged, open the lower air intake 
to circulate air within the helmet and remove the fog 
from the shield/visor. Use of the PINLOCK® EVO lens 
is also effective in stopping fog.

●Remove the protective film before using the 
shield/visor for the first time.

●Do not place any sticker or tape in the shield’s/visor’s 
field of vision.

●CNS-3 tinted or spectra shield/visor is not for sale or 
use in USA.

WARNING

กอนการใชงานหนากาก/กะบังเปนคร้ังแรกหลังจากท่ี
ซื้อมา ใหถอดฟลมปองกันออกจากหนากาก/กะบังกอน

หากคุณดึงหนากาก/กะบัง CNS-3
ลงมาจนสุด ล้ินหนากาก/กะบัง
จะเก่ียวเขากับตะขอ ขอแนะนำ
ใหคุณใชหนากาก/กะบังในตำแหนง
นี้ขณะขับข่ีรถจักรยานยนตของคุณ

1.เปดหนากาก/กะบัง CNS-3 ใหอยูในตำแหนงเปดสุด (รูปภาพ 

1)
2.ขณะกำลังดึงสลักลงมา ยกและหมุนหนากาก/กะบังขึ้น
   ดานบนโดยจับที่บริเวณขอบดานลางเพ่ือปลดตะขอ A
   (รูปภาพ 2) เม่ือปลด ตะขอ A ออกแลว ตะขอ B จะถูกปลด 

ออกในเวลาเดียวกัน
3.ดึงหนากาก/กะบังไปในทิศทางท่ีแสดงในรูปภาพ 3  และ
   ปลดตะขอ C
4.ทำแบบเดียวกันเพ่ือปลดอีกดานหน่ึง

Dหนากาก/กะบัง CNS-3

ตะขอ

ลิ้นหนากาก/กะบัง

การถอดหนากาก/กะบัง CNS-3

ขอสังเกตสำคัญ เกี่ยวกับการใชงาน
หนากาก/กะบัง CNS-3

1.ปรับหนากาก/กะบังใหอยูในตำแหนงเปดออกสุด (รูปภาพ 4) 
และสอดตะขอ B เขาไปในเฟอง (รูปภาพ 5)

2.กดตะขอ A และ C ตามรูปภาพ 6 เพ่ือยึดตะขอใหอยูในราว
3.ทำแบบเดียวกันเพ่ือติดต้ังอีกดานหน่ึง
4.ดูใหมั่นใจวาตะขอและเฟองหนากาก/กะบังติดต้ังเขากับฐาน 

หนากาก/กะบังอยางเหมาะสม

การติดหนากาก/กะบัง CNS-3

หากไมไดยึดตะขอและเฟองอยางแนนหนาท่ีฐานหนากาก/กะบัง
อาจทำใหหนากาก/กะบังหลุดออกขณะขับข่ีและอาจเกิด
อุบัติเหตุขึ้นได หลังจากติด ต้ังหนากาก/กะบัง CNS-3 แลว
ใหเปดและปดหนากาก/กะบังสองถึงสามคร้ังเพ่ือใหแนใจวา
ประกอบตะขอและเฟองอยางแนนหนา เม่ือหนากาก/กะบังปด
สนิท ตรวจสอบใหแนใจวาตะขอเก่ียวท่ีลิ้นหนากาก/กะบัง

●หามใชหนากาก/กะบังแบบสีชาหรือสเปกตรัมรวมกับแผน
  บังแดด มิฉะนั้นการมองเห็นของคุณจะถูกจำกัดและอาจ
  เปนอันตรายอยางยิ่ง
●รอยเปอนหรือรอยขีดขวนบนหนากาก/กะบังอาจบดบัง
  ทัศนวิสัยของคุณขณะขับขี่และอาจเปนอันตรายอยางยิ่ง!
  หากหนากาก/กะบัง CNS-3 เกิดรอยเปอนหรือรอยขีดขวน
  ใหหยุดใชงานในทันที
  ถอดหนากาก/กะบังออกมาและทำความสะอาดหรือเปลี่ยนใหม
●ควรทำความสะอาดหนากาก/กะบัง CNS-3 ดวยน้ำสบูออนๆ ท่ี
  มีคุณสมบัติเปนกลาง ลางออกใหสะอาดดวยน้ำสะอาดและเช็ด
  ใหแหงดวยผานุม หามใชสารทำความสะอาดตอไปนี้: น้ำรอน
  ที่มีอุณหภูมิเกิน 40°C น้ำเกลือ สารชวยทำความสะอาดที่มี
  ฤทธิ์เปนกรดหรือดาง เบนซีน ทินเนอร น้ำมันเบนซิน หรือตัว 
  ทำละลายอินทรียชนิดอื่นๆ ผลิตภัณฑทำความสะอาดกระจก
  ผลิตภัณฑทำความสะอาดทุกชนิดที่ประกอบดวยตัวทำละลาย
  อินทรีย หากใชสารทำความสะอาดเหลานี้ คุณสมบัติทางเคมีของ
  หนากาก/กะบังอาจมีการเปล่ียนแปลง และอาจสงผลตอความ
  ปลอดภัย
●หามขับขี่ขณะหนากาก/กะบังมีฝา เนื่องจากอาจบดบังทัศนวิสัย
  ของคุณและอาจเปนอันตรายอยางยิ่ง หากหนากาก/กะบัง CNS-3
  เกิดฝา ใหเปดชองลมเขาดานลางเพ่ือระบายอากาศภายในหมวก
  นิรภัยและกำจัดฝาที่หนากาก/กะบัง การใชเลนส PINLOCK® EVO
  สามารถยับยั้งฝาไดอยางมีประสิทธิภาพเชนกัน
●ถอดฟลมปองกันออกกอนใชงานหนากาก/กะบังเปนคร้ังแรก
●หามติดสติกเกอรหรือเทปกาวในบริเวณระยะการมองเห็นของ
  หนากาก/กะบัง
●หนากาก/กะบังแบบสีชาหรือสเปกตรัม CNS-3 ไมมีจำหนายและ
  หามใชงานในประเทศสหรัฐอเมริกา
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Sebelum menggunakan pelindung/visor buat
pertama kali selepas pembelian, tanggalkan
lapisan pelindung dari pelindung/visor.

Jika anda menarik 
pelindung/visor CNS-3 ke bawah
sepenuhnya, tab pelindung/visor 
akan mengancing cangkuk. 
Kami mengesyorkan agar anda 
menggunakan pelindung/visor 
dalam kedudukan ini ketika 
menunggang motosikal anda.

1.Buka pelindung/visor CNS-3 kepada kedudukan 
terbuka sepenuhnya (Lukisan 1).

2.Semasa menarik pencetus ke bawah, angkat dan 
pusing pelindung/visor ke atas dengan memegang 
hujung bahagian bawah untuk melepaskan cangkuk A 
(Lukisan 2). Apabila cangkuk A dilepaskan, cangkuk 
B juga akan dilepaskan pada masa yang sama.

3.Tarik pelindung/visor ke arah yang ditunjukkan di 
dalam Lukisan 3 dan lepaskan cangkuk C.

4.Ikuti prosedur yang sama untuk menanggalkan 
bahagian lain.

Pelindung/Visor CNS-3

Cangkuk

Tab Pelindung/VisorTab Pelindung/VisorTab Pelindung/Visor

Menanggalkan Pelindung/Visor CNS-3

Notis Penting tentang
Pengendalian Pelindung/Visor CNS-3

1.Selaraskan pelindung/visor kepada kedudukan 
terbuka sepenuhnya (Lukisan 4) dan masukkan 
cangkuk B ke dalam alat (Lukisan 5).

2.Tekan cangkuk A dan C sebagaimana di dalam 
Lukisan 6 untuk memasang cangkuk ke dalam rel 
cangkuk.

3.Ikuti prosedur yang sama untuk memasang bahagian 
lain.

4.Pastikan cangkuk pelindung/visor dan alat dipasang 
dengan baik ke dalam tapak pelindung/visor.

Memasang Pelindung/Visor CNS-3

Jika cangkuk dan alat tidak diketatkan dengan baik di 
dalam tapak pelindung/visor, pelindung/visor mungkin
menjadi longgar semasa menunggang dan kemalangan
boleh berlaku tanpa diduga. Selepas memasang
pelindung/visor CNS-3, buka dan tutup pelindung/visor 
beberapa kali bagi memastikan cangkuk dan alat 
dipasang dengan ketat. Apabila pelindung/visor tertutup 
sepenuhnya, pastikan tab pelindung/visor bercangkuk
dengan cangkuk.

●Jangan gabungkan pelindung/visor berwarna gelap atau 
spektrum dengan visor matahari. Atau, penglihatan anda 
akan menjadi terhad dan boleh menjadi sangat 
berbahaya.

●Kotoran dan calar pada pelindung/visor boleh menghalang 
pandangan anda semasa menunggang dan boleh menjadi 
sangat berbahaya! Jika pelindung/visor CNS-3 menjadi kotor 
atau tercalar, berhenti menggunakannya dengan segera. 
Tanggalkan pelindung/visor dan bersihkan atau gantikannya.

●Perisai/visor CNS-3 hendaklah dibersihkan dengan larutan 
sabun dan air yang tidak begitu kuat dan neutral. Bilas 
dengan air bersih, kemudian lap sehingga kering 
menggunakan kain lembut. Jangan guna mana-mana 
bahan pencuci berikut: air panas melebihi 40ºC; air 
masin; sebarang bahan pencuci berasid atau beralkali; 
benzina, tiner, gasolin, atau pelarut organik lain; pencuci 
kaca; atau sebarang pencuci yang mengandungi pelarut 
organik. Jika mana-mana pencuci ini digunakan, sifat 
semula jadi bahan kimia pada pelindung/visor mungkin 
berubah dan keselamatan mungkin terhalang.

●Jangan menunggang sambil memakai pelindung/visor yang 
berkabus. Tindakan ini boleh menghalang pandangan anda 
dan boleh menjadi sangat berbahaya. Jika pelindung/visor 
CNS-3 berkabus, buka ambilan udara bahagian bawah untuk 
mengedarkan udara di dalam topi keledar dan mengeluarkan 
kabus dari pelindung/visor. Penggunaan kanta PINLOCK® 
EVO juga berkesan untuk menghentikan kabus.

●Tanggalkan lapisan pelindung sebelum menggunakan 
pelindung/visor buat pertama kali.

●Jangan letakkan sebarang pelekat atau pita pada medan 
pandangan pelindung/visor.

●CNS-3 berwarna gelap atau pelindung/visor spektrum tidak 
dijual atau digunakan di Amerika Syarikat.
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